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LIVESTOCK TATTOO INK
Encre à tatouage | Tinta de tatuaje

Distributor | Distributeur | DistribuidorHEAD OFFICE
Bureau en Chef | Oficina Central 

10220 Armand-Lavergne Ave.
Montréal, Québec
Canada H1H  3N4

Tel.: (514) 270-5377
Fax: (514) 270-2025

U.S. ADDRESS 
Adresse aux E.U. | Dirección en EE. UU.

P.O. Box 3150
Champlain, New York

12919

www.livestockmarkers.com   -   info@carmelindustries.com
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 Contains 2 fl. oz. (59 ml) of tattoo ink in a 
“roll-on” bottle. Roll ink into tattoo perforations 
for a permanent mark.
 Contient 59 ml  (2 oz.fl.) d'encre à tatouage 
dans un applicateur a bille. Rouler la bille 
imbibé d'encre dans la ponction faite par 
l'instrument de tatouage pour une marque de 
longue durée.
 Contiene 59 ml (2 fl. oz.) de tinta de tatuaje 
en botella de “roll-on". Para una señal 
duradera, haga escurrir la tinta en la esfera y 
aplique en las perforaciones dejadas por el 
instrumento de tatuaje.

Marqueurs à bétail | Marcadores para ganado

TI30208
Black | Noir | Negro

TI30210
Green | Vert | Verde

TI30008
Black | Noir | Negro

TI30010
Green | Vert | Verde

www.livestockmarkers.com 

LIVESTOCK MARKERS

12/box, 12 boxes/case
12/boîte, 12 boîtes/caisse

12/caja, 12 cajas/cartón

12/box, 12 boxes/case
12/boîte, 12 boîtes/caisse

12/caja, 12 cajas/cartón

 An indelible ink for tattooing livestock.   
Available in 18 fl. oz. (500 ml) plastic jars.

 Encre indélébile pour tatouer le bétail.  
Disponible en contenants plastiques    
de18 fl. oz. (500 ml).

 Tinta indeleble para tatuar animales.  
Disponible en frascos de plástico    
de 18 fl. oz. (500 ml).



PM30008
Black | Noir | Negro

FM20309
Red | Rouge | Rojo

FM20304
Blue | Bleu | Azul

FM20308
Black | Noir | Negro

PM31008
Black | Noir | Negro

PC32009
Red | Rouge | Rojo

PC32004
Blue | Bleu | Azul

PC32010
Green | Vert | Verde

PC32002
Yellow | Jaune | Amarillo

PC32012
Orange | Orange | Naranja

PC32008
Black | Noir | Negro
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Contains weather-resistant ink specially formulated for marking 
ear tags.  Traditional markers store ink using a sponge in the barrel, 
whereas the Ear Tag Pen uses Valve Technology, allowing direct 
use of liquid ink. Pressing on the nib opens up the valve, causing ink 
to flow from the barrel. Increased ink storage and replaceable nibs 
allow for a longer lifespan than regular markers. 
 Formule résistante aux intempéries pour marquer les étiquettes en 
polyuréthane attachées à l’oreille du bétail. Les reservoirs des 
marqueurs traditionnels sont remplis d’une éponge imbibée d’encre, à 
différence des marqueurs à technologie de valve Ear Tag Pen, dont 
les réservoirs sont remplis d’encre. La pression de la pointe ouvre la 
valve, ce qui permet à l’encre de couler. La capacité accrue du 
réservoir, ainsi que l’utilisation de pointes reemplaçables permettent 
au marqueur d’avoir une durée de vie plus longue.
 Fórmula resistente a las intemperies para marcar toda clase de 
etiquetas de oreja. Los estanques de los marcadores tradicionales 
contienen fibra esponjosa empapada de tinta, a diferencia de los 
marcadores a tecnología de válvula  Ear Tag Pen, cuyos tubos 
están llenos de tinta. La presión de la punta abre la válvula, lo cual 
permite a la tinta de correr. La capacidad superior del estanque, así 
como el hecho de poder cambiar las puntas aumentan la vida útil del 
marcador.

 Paint with a crayon instead of a brush and avoid the mess! 
More efficient and cleaner to use than painting. To mark with fresh 
paint, either apply light pressure while marking to break the crayon’s 
skin or peel back skin from tip. Marks wet or dry skins, hides and 
pelts. Long lasting, highly visible, weather and fade resistant marks. 
Non-toxic and lead free. 
 Peignez avec un crayon plutôt qu’avec un pinceau et évitez 
les dégâts! Plus efficace et propre à utiliser que la peinture liquide. 
Pour marquer avec de la peinture fraîche, appliquez une légère 
pression lors du marquage pour briser la peau ou peler la peau à 
partir de la pointe. Marque la peau, le pelage ou la fourrure, secs ou 
humides. Résiste aux intempéries et à la décoloration. Non toxique 
et sans plomb.
 Pinte con un crayón en vez de un pincel y evite los estragos! 
Más eficiente y limpio de utilizar que la pintura líquida. Para marcar 
con pintura fresca, aplicar una presión ligera durante la marcación 
para romper la piel o pelar la piel a partir de la punta. Marca sobre 
piel mojada o seca y sobre el pelo. Señales duraderas, muy 
visibles. Marcas resistentes a cualquier temperatura. No tóxico y 
libre de plomo.

 Permanent fine-tip ink marker.

Marqueur indélébile avec pointe fine. 

Marcador permanente de tinta con 
punta fina. 

 Paint with a crayon instead of a brush! Twist dial to raise or retract paint crayon from plastic 
casing, which helps keeps hands and clothing clean. To mark with fresh paint, either apply light 
pressure while marking to break the crayon’s skin or peel back skin from tip.
- Marks wet or dry skins, hides and pelts;
- Long-lasting, highly visible, weather and fade-resistant marks;
- Non-toxic and lead-free.

 Peignez avec un crayon plutôt qu’avec un pinceau! Le crayon Twist-It est placé dans un bâton 
dévissable, ce qui aide à garder les mains et les vêtements propres. 
- Marque sur des peaux sèches ou humides;
- Marques visibles et durables, résistantes aux variations 
 de climat et soleil;
- Non-toxiques, libres de plomb.

 Pinte con un crayón en vez de un pincel! 
El crayón de pintura Carmel en un dosificador plástico 
giratorio, fácil de usar. Ayuda a evitar ensuciarse las manos y la ropa.
- Marca pelajes secos o humedos;
- Marcas visibles y durables, resistentes a los cambios climáticos 
 y exposición al sol;
- No tóxicos, libres de plomo.
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Available in Summer, Winter & All Season Formulas
Disponible en formules pour l’été, l’hiver et quatre saisons
Disponible en formulas de verano, invierno y quatro estaciones

Summer  | Winter  | All Seasons
Été  | Hiver  | Quatre saisons
Verano | Invierno | Quatro estaciones

PAINT CRAYONS
Crayons à peinture | Crayones de pintura

MARKERS & SHEEP CRAYONS
Marqueurs et crayons pour moutons | Crayones para marcar ovejas

 For marking ear tags. Available in 1 fl. oz. 
(28 ml) ink bottle. 
 Pour marquer les étiquettes à oreille. 
Disponible en bouteilles d’encre d’une once 
(28 ml). 
 Para marcar etiquetas de oreja.
Disponible en botellas de 1 fl. oz. (28ml) 

 Insert sheep marker crayon into 
ewe harness and attach to ram in order
to identify which ewes have been served. 
Use different colors on different rams. 

 Inserez le marqueur  dans l’harnois et 
attachez-le au bélier pour identifier les 
femelles servies. Utilisez différentes 
couleurs sur différents males. 

 Inserte el marcador en el harnés y 
amarrelo al macho para así identificar  
las hembras servidas. Use diferentes 
colores en diferentes animales.

Also available in:
Retail Package 
[3 crayons/blister card]

Aussi disponible:  
Emballage pour vente au détail 
[Emballage contenant 3 crayons]

También disponible:
Envase de venta al detalle
[contiene 3 crayones]

Designed for varying climates.
Conçu pour climats variables.
Diseñado para climas variables.

14 cm x 1,1 cm dia.
(5 1/2 ” x 7/16” dia.)

6 mm x 1 mm dia.
(1/4” x 1/24” dia.)

12/box, 12 boxes/case
12/boîte, 12 boîtes/caisse

12/caja, 12 cajas/cartón

12/box, 12 boxes/case
12/boîte, 12 boîtes/caisse

12/caja, 12 cajas/cartón

12/box, 12 boxes/case
12/boîte, 12 boîtes/caisse

12/caja, 12 cajas/cartón

12/box, 12 boxes/case
12/boîte, 12 boîtes/caisse

12/caja, 12 cajas/cartón

14 x 1,1 cm dia.
(6 ” x 1/2” dia.)

5 mm dia.
 (3/16” dia.)

8,8 cm x 2,8 cm dia.
(3 1/2” x 1” dia.)

10 cm x 5 cm
(4” x 2”)

10 cm x 2,5 cm dia.
(3 7/8” x 1” dia.)

14,7 cm x 3,2 cm dia.
(3 3/4” x 1 1/4” dia.)

PC30401  |  PC30301  | PC30201
Purple | Pourpre | Morado

PC30402  |  PC30302  | PC30202
Yellow | Jaune | Amarillo

PC30404  |  PC30304  |  PC30204
Blue | Bleu | Azul

PC30425  |  PC30325  |  PC30225
Light Blue | Bleu Pâle | Azul Pálido

PC30408  |  PC30308  | PC30208
Black | Noir | Negro

PC30409  | PC30309  | PC30209
Red | Rouge | Rojo

PC30410  | PC30310  | PC30210
Green | Vert | Verde

PC30412  | PC30312  | PC30212
Orange | Naranja

PC30499  | PC30399  | PC30299
Mixed Colors | Couleurs Mélangées | Colores Mixtos

PC30403  |  PC30303  | PC30203
White | Blanc | Blanco

PC30413  | PC30313  |  PC30213
Silver | Argent | Plata

PC30443  | PC30343  |  PC30243
Fluorescent Yellow | Jaune | Amarillo

PC30444  | PC30344  |  PC30244
Fluorescent Orange | Naranja

PC30446  | PC30346  |  PC30246
Fluorescent Pink | Rose | Rosado

PC30447  |  PC30347  | PC30247
Fluorescent Green | Vert | Verde

PC30912
Orange | Naranja

PC30995
Mixed Fluorescent

Fl. mélangées
Fl. mixtos

PC30904
Blue | Bleu | Azul

PC30909
Red | Rouge | Rojo

PC30910
Green | Vert | Verde

Carded - All Seasons
Emballage 3 crayons - 4 saisons | Envase 3 crayones - 4 estaciones 

12/box, 12 boxes/case
12/boîte, 12 boîtes/caisse

12/caja, 12 cajas/cartón

12/box, 12 boxes/case
12/boîte, 12 boîtes/caisse

12/caja, 12 cajas/cartón

PC31010
Green | Vert | Verde

PC31012
Orange | Naranja

PC31003
White | Blanc | Blanco

PC31046
Fl. Pink | Rose | Rosado

PC31047
Fl. Green | Vert | Verde

PC31001
Purple | Pourpre | Morado

PC31002
Yellow | Jaune | Amarillo

PC31004
Blue | Bleu | Azul

PC31008
Black | Noir | Negro

PC31009
Red | Rouge | Rojo F

F

F

F

F

F

F

Employs Valve Technology | Technologie de valve | Tecnología de válvula 



PM30008
Black | Noir | Negro

FM20309
Red | Rouge | Rojo

FM20304
Blue | Bleu | Azul

FM20308
Black | Noir | Negro

PM31008
Black | Noir | Negro

PC32009
Red | Rouge | Rojo

PC32004
Blue | Bleu | Azul

PC32010
Green | Vert | Verde

PC32002
Yellow | Jaune | Amarillo

PC32012
Orange | Orange | Naranja

PC32008
Black | Noir | Negro
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Contains weather-resistant ink specially formulated for marking 
ear tags.  Traditional markers store ink using a sponge in the barrel, 
whereas the Ear Tag Pen uses Valve Technology, allowing direct 
use of liquid ink. Pressing on the nib opens up the valve, causing ink 
to flow from the barrel. Increased ink storage and replaceable nibs 
allow for a longer lifespan than regular markers. 
 Formule résistante aux intempéries pour marquer les étiquettes en 
polyuréthane attachées à l’oreille du bétail. Les reservoirs des 
marqueurs traditionnels sont remplis d’une éponge imbibée d’encre, à 
différence des marqueurs à technologie de valve Ear Tag Pen, dont 
les réservoirs sont remplis d’encre. La pression de la pointe ouvre la 
valve, ce qui permet à l’encre de couler. La capacité accrue du 
réservoir, ainsi que l’utilisation de pointes reemplaçables permettent 
au marqueur d’avoir une durée de vie plus longue.
 Fórmula resistente a las intemperies para marcar toda clase de 
etiquetas de oreja. Los estanques de los marcadores tradicionales 
contienen fibra esponjosa empapada de tinta, a diferencia de los 
marcadores a tecnología de válvula  Ear Tag Pen, cuyos tubos 
están llenos de tinta. La presión de la punta abre la válvula, lo cual 
permite a la tinta de correr. La capacidad superior del estanque, así 
como el hecho de poder cambiar las puntas aumentan la vida útil del 
marcador.

 Paint with a crayon instead of a brush and avoid the mess! 
More efficient and cleaner to use than painting. To mark with fresh 
paint, either apply light pressure while marking to break the crayon’s 
skin or peel back skin from tip. Marks wet or dry skins, hides and 
pelts. Long lasting, highly visible, weather and fade resistant marks. 
Non-toxic and lead free. 
 Peignez avec un crayon plutôt qu’avec un pinceau et évitez 
les dégâts! Plus efficace et propre à utiliser que la peinture liquide. 
Pour marquer avec de la peinture fraîche, appliquez une légère 
pression lors du marquage pour briser la peau ou peler la peau à 
partir de la pointe. Marque la peau, le pelage ou la fourrure, secs ou 
humides. Résiste aux intempéries et à la décoloration. Non toxique 
et sans plomb.
 Pinte con un crayón en vez de un pincel y evite los estragos! 
Más eficiente y limpio de utilizar que la pintura líquida. Para marcar 
con pintura fresca, aplicar una presión ligera durante la marcación 
para romper la piel o pelar la piel a partir de la punta. Marca sobre 
piel mojada o seca y sobre el pelo. Señales duraderas, muy 
visibles. Marcas resistentes a cualquier temperatura. No tóxico y 
libre de plomo.

 Permanent fine-tip ink marker.

Marqueur indélébile avec pointe fine. 

Marcador permanente de tinta con 
punta fina. 

 Paint with a crayon instead of a brush! Twist dial to raise or retract paint crayon from plastic 
casing, which helps keeps hands and clothing clean. To mark with fresh paint, either apply light 
pressure while marking to break the crayon’s skin or peel back skin from tip.
- Marks wet or dry skins, hides and pelts;
- Long-lasting, highly visible, weather and fade-resistant marks;
- Non-toxic and lead-free.

 Peignez avec un crayon plutôt qu’avec un pinceau! Le crayon Twist-It est placé dans un bâton 
dévissable, ce qui aide à garder les mains et les vêtements propres. 
- Marque sur des peaux sèches ou humides;
- Marques visibles et durables, résistantes aux variations 
 de climat et soleil;
- Non-toxiques, libres de plomb.

 Pinte con un crayón en vez de un pincel! 
El crayón de pintura Carmel en un dosificador plástico 
giratorio, fácil de usar. Ayuda a evitar ensuciarse las manos y la ropa.
- Marca pelajes secos o humedos;
- Marcas visibles y durables, resistentes a los cambios climáticos 
 y exposición al sol;
- No tóxicos, libres de plomo.

10220 Armand-Lavergne Ave. Montréal, Québec, Canada H1H 3N4 • Tel : (514) 270-5377 • Fax : (514) 270-2025 • www.livestockmarkers.com • info@carmelindustries.com 10220 Armand-Lavergne Ave. Montréal, Québec, Canada H1H 3N4 • Tel : (514) 270-5377 • Fax : (514) 270-2025 • www.livestockmarkers.com • info@carmelindustries.com

Available in Summer, Winter & All Season Formulas
Disponible en formules pour l’été, l’hiver et quatre saisons
Disponible en formulas de verano, invierno y quatro estaciones

Summer  | Winter  | All Seasons
Été  | Hiver  | Quatre saisons
Verano | Invierno | Quatro estaciones

PAINT CRAYONS
Crayons à peinture | Crayones de pintura

MARKERS & SHEEP CRAYONS
Marqueurs et crayons pour moutons | Crayones para marcar ovejas

 For marking ear tags. Available in 1 fl. oz. 
(28 ml) ink bottle. 
 Pour marquer les étiquettes à oreille. 
Disponible en bouteilles d’encre d’une once 
(28 ml). 
 Para marcar etiquetas de oreja.
Disponible en botellas de 1 fl. oz. (28ml) 

 Insert sheep marker crayon into 
ewe harness and attach to ram in order
to identify which ewes have been served. 
Use different colors on different rams. 

 Inserez le marqueur  dans l’harnois et 
attachez-le au bélier pour identifier les 
femelles servies. Utilisez différentes 
couleurs sur différents males. 

 Inserte el marcador en el harnés y 
amarrelo al macho para así identificar  
las hembras servidas. Use diferentes 
colores en diferentes animales.

Also available in:
Retail Package 
[3 crayons/blister card]

Aussi disponible:  
Emballage pour vente au détail 
[Emballage contenant 3 crayons]

También disponible:
Envase de venta al detalle
[contiene 3 crayones]

Designed for varying climates.
Conçu pour climats variables.
Diseñado para climas variables.

14 cm x 1,1 cm dia.
(5 1/2 ” x 7/16” dia.)

6 mm x 1 mm dia.
(1/4” x 1/24” dia.)

12/box, 12 boxes/case
12/boîte, 12 boîtes/caisse

12/caja, 12 cajas/cartón

12/box, 12 boxes/case
12/boîte, 12 boîtes/caisse

12/caja, 12 cajas/cartón

12/box, 12 boxes/case
12/boîte, 12 boîtes/caisse

12/caja, 12 cajas/cartón

12/box, 12 boxes/case
12/boîte, 12 boîtes/caisse

12/caja, 12 cajas/cartón

14 x 1,1 cm dia.
(6 ” x 1/2” dia.)

5 mm dia.
 (3/16” dia.)

8,8 cm x 2,8 cm dia.
(3 1/2” x 1” dia.)

10 cm x 5 cm
(4” x 2”)

10 cm x 2,5 cm dia.
(3 7/8” x 1” dia.)

14,7 cm x 3,2 cm dia.
(3 3/4” x 1 1/4” dia.)

PC30401  |  PC30301  | PC30201
Purple | Pourpre | Morado

PC30402  |  PC30302  | PC30202
Yellow | Jaune | Amarillo

PC30404  |  PC30304  |  PC30204
Blue | Bleu | Azul

PC30425  |  PC30325  |  PC30225
Light Blue | Bleu Pâle | Azul Pálido

PC30408  |  PC30308  | PC30208
Black | Noir | Negro

PC30409  | PC30309  | PC30209
Red | Rouge | Rojo

PC30410  | PC30310  | PC30210
Green | Vert | Verde

PC30412  | PC30312  | PC30212
Orange | Naranja

PC30499  | PC30399  | PC30299
Mixed Colors | Couleurs Mélangées | Colores Mixtos

PC30403  |  PC30303  | PC30203
White | Blanc | Blanco

PC30413  | PC30313  |  PC30213
Silver | Argent | Plata

PC30443  | PC30343  |  PC30243
Fluorescent Yellow | Jaune | Amarillo

PC30444  | PC30344  |  PC30244
Fluorescent Orange | Naranja

PC30446  | PC30346  |  PC30246
Fluorescent Pink | Rose | Rosado

PC30447  |  PC30347  | PC30247
Fluorescent Green | Vert | Verde

PC30912
Orange | Naranja

PC30995
Mixed Fluorescent

Fl. mélangées
Fl. mixtos

PC30904
Blue | Bleu | Azul

PC30909
Red | Rouge | Rojo

PC30910
Green | Vert | Verde

Carded - All Seasons
Emballage 3 crayons - 4 saisons | Envase 3 crayones - 4 estaciones 

12/box, 12 boxes/case
12/boîte, 12 boîtes/caisse

12/caja, 12 cajas/cartón

12/box, 12 boxes/case
12/boîte, 12 boîtes/caisse

12/caja, 12 cajas/cartón

PC31010
Green | Vert | Verde

PC31012
Orange | Naranja

PC31003
White | Blanc | Blanco

PC31046
Fl. Pink | Rose | Rosado

PC31047
Fl. Green | Vert | Verde

PC31001
Purple | Pourpre | Morado

PC31002
Yellow | Jaune | Amarillo

PC31004
Blue | Bleu | Azul

PC31008
Black | Noir | Negro

PC31009
Red | Rouge | Rojo F
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Employs Valve Technology | Technologie de valve | Tecnología de válvula 
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LIVESTOCK TATTOO INK
Encre à tatouage | Tinta de tatuaje
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Tel.: (514) 270-5377
Fax: (514) 270-2025
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 Contains 2 fl. oz. (59 ml) of tattoo ink in a 
“roll-on” bottle. Roll ink into tattoo perforations 
for a permanent mark.
 Contient 59 ml  (2 oz.fl.) d'encre à tatouage 
dans un applicateur a bille. Rouler la bille 
imbibé d'encre dans la ponction faite par 
l'instrument de tatouage pour une marque de 
longue durée.
 Contiene 59 ml (2 fl. oz.) de tinta de tatuaje 
en botella de “roll-on". Para una señal 
duradera, haga escurrir la tinta en la esfera y 
aplique en las perforaciones dejadas por el 
instrumento de tatuaje.

Marqueurs à bétail | Marcadores para ganado

TI30208
Black | Noir | Negro

TI30210
Green | Vert | Verde

TI30008
Black | Noir | Negro

TI30010
Green | Vert | Verde
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LIVESTOCK MARKERS

12/box, 12 boxes/case
12/boîte, 12 boîtes/caisse

12/caja, 12 cajas/cartón

12/box, 12 boxes/case
12/boîte, 12 boîtes/caisse

12/caja, 12 cajas/cartón

 An indelible ink for tattooing livestock.   
Available in 18 fl. oz. (500 ml) plastic jars.

 Encre indélébile pour tatouer le bétail.  
Disponible en contenants plastiques    
de18 fl. oz. (500 ml).

 Tinta indeleble para tatuar animales.  
Disponible en frascos de plástico    
de 18 fl. oz. (500 ml).


